     Додаток №3

до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ №
м. Чернівці                                                                                                           «___» __________ 2024 
________________________, надалі іменується «Постачальник» в особі ________________________________________________________________________________, що діє на підставі ___________________________, з одного боку, та

Чернівецький обласний центр з гідрометеорології, надалі іменується «Покупець», в особі ______________________, що діє на підставі ______________________________________________________, з другої сторони, разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей Договір постачання (далі - Договір) про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник передає у власність Покупцю, а Покупець приймає у власність та оплачує наступний товар: Рейка нівелірна (за ДК 021:2015: 38290000-4 — Геодезичні, гідрографічні, океанографічні та гідрологічні прилади та пристрої)  (надалі іменується «Товар»).
 Найменування товару, загальна кількість, одиниця виміру, ціна за одиницю виміру та загальна вартість яких визначена Сторонами у Специфікації (Додаток №1).
1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.3. Походження товару повинно відповідати вимогам постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», Розпорядження Кабінету Міністрів України «Про пропозиції щодо застосування персональних, спеціальних, економічних та інших обмежувальних заходів» від 11.09.2014 № 829-р (зі змінами), Рішення Ради національної безпеки і оборони України від 14.05.2020 «Про застосування, скасування і внесення змін до персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (cанкцій)», затвердженого Указом Президента України від 14.05.2020 № 184/2020, Закону України «Про санкції» від 14.08.2014 № 1644-VII (зі змінами) та Митному кодексу України від 13.03.2012 № 4495-VI (зі змінами), згідно з якими заборонено здійснення державних закупівель товарів, робіт і послуг у громадян Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах); юридичних осіб, утворених та зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран; юридичних осіб, утворених та зареєстрованих відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі - активи), якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь/Ісламська Республіка Іран, громадянин Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах), або юридичних осіб, утворених та зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів; а також забороняється здійснювати публічні закупівлі товарів походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, за винятком товарів походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності цією постановою.
1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
2. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ

2.1. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України.

2.2. Загальна сума Договору ________ грн. (_________________________________________ грн ______ коп., в тому числі ПДВ ____________грн. (_____________________,_______________________________________ грн.______ коп.).
2.3. Ціна Договору може бути зменшена залежно від реального фінансування видатків, шляхом укладання додаткової угоди.

2.4. До ціни товару обов’язково включаються усі додаткові витрати, які пов’язані з доставкою товару до Покупця, обов’язкові платежі, збори тощо.

3. УМОВИ ОПЛАТИ

3.1. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються за фактом постачання Покупцю.

Покупець здійснює оплату Товару Постачальнику на підставі виставленої видаткової накладної.

3.2. Розрахунки за Товар здійснюються у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань, в безготівковій формі, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, протягом 10 робочих днів, з моменту поставки Товару.

3.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання Покупцем бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

3.4. У разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів, строк оплати за Товар може бути подовжений з ініціативи Покупця на необмежений строк, але в межах фінансового зобов’язання поточного року.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

4.1. Постачальник повинен поставить Покупцю Товар належної якості.

4.2. Якість Товару, що постачається, відповідає діючому законодавству, стандартам та правилам, технічним умовам даного виду Товару, підтверджується сертифікатом якості виробника у випадку, якщо даний Товар підлягає сертифікації, має свідоцтво про державну реєстрацію. Постачальник підтверджує, що якість Товару відповідає усім вимогам ДСТУ.

4.3. Покращення якості Товару може змінюватись за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі. Покращення якості Товару повинно бути документально підтверджене згідно чинного законодавства України, з обов’язковим складанням додаткової угоди до цього Договору.

4.4. Постачальник гарантує, що Товар відповідає вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки.
5. УМОВИ ПОСТАЧАННЯ

5.1. Постачальник здійснює поставку Товару за кінцевим місцем призначення Покупця.

5.2. Поставка Товару здійснюється з дня підписання договору, але не пізніше 30 червня 2024 року.
5.3. Поставка товару, розвантаження здійснюється за рахунок Постачальника.

5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними в повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов’язаний:

6.1.1. Відповідно до умов даного Договору здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар.

6.1.2. Прийняти Товар належної якості в порядку та на умовах, визначених даним Договором.

6.1.3. Нести всі витрати й ризики випадкового знищення та випадкового пошкодження поставленого Товару після переходу права власності на нього.

6.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.

6.2. Покупець має право:

6.2.1. Контролювати поставку Товару в строки та якості, встановлені цим Договором.

6.2.2. Подовжувати строк оплати на поставлений належної якості товар в межах фінансового зобов’язання поточного року у разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів.
6.2.3. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.

6.2.4. Повернути Постачальнику відповідну накладну на Товар у разі її неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам цього Договору).

6.2.5. На умовах та в порядку, визначеному цим Договором, вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору власними силами, засобами та за рахунок Постачальника.

6.2.6. Не приймати Товар, що не відповідає умовам даного Договору.

На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.

6.2.7. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Поставити Покупцю Товар належної якості в порядку та на умовах, передбачених цим Договором.

6.3.2. Поставити Покупцю Товар, який належить йому на праві власності, не знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.

6.3.3. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає вимогам даного Договору.

6.3.4. Забезпечити перевірку якості Товару, що є предметом даного Договору.

6.3.5. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару і витрати на його транспортування до моменту надання Товару Покупцеві в місці, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.

6.3.6. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийняття Товару, та усувати їх в порядку та на умовах даного Договору.

6.3.7.Надати Покупцю відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.

6.3.8. Дотримуватись конфіденційності щодо отриманої інформації та документів.

6.3.9. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов даного Договору.

6.4.2. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань по даному Договору Постачальник і Покупець несуть відповідальність згідно з цим Договором та діючим законодавством України, поряд з виконанням своїх зобов’язань, які встановлені в пунктах 6.1. – 6.3.

7.2 За порушення термінів поставки товару Постачальник сплачує на користь Покупця пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми не виконаного Постачальником зобов’язання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків від суми договору.

7.3 За порушення умов зобов'язання щодо якості поставленого Товару Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного Товару та проводить заміну неякісного Товару за власний рахунок.

7.4. У разі поставки товару, що підлягає сертифікації, що не відповідає стандартам, нормам і правилам заводу-виробника, Постачальник здійснює заміну його на належний сертифікований та сплачує Покупцю штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості такого товару.

7.5. У разі розголошення та передавання третім особам документів та/або інформації, які надає Покупець, без письмової згоди Покупця Постачальник повинен сплатити штраф у розмірі 10 (десяти) % від загальної вартості даного Договору.

7.6. Штрафні санкції, зазначені в пунктах 7.2. - 7.5. даного Договору, сплачуються Постачальником протягом 30 (тридцяти) календарних днів після отримання відповідної вимоги Покупця.

7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання своїх зобов’язань за даним Договором.

7.8. Сторони домовились, що три відсотки річні за порушення строку здійснення розрахунків та інфляція на суму боргу нараховуються відповідно до вимог чинного законодавства України.

7.9. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

7.10. Наслідки порушення Договору, визначені у п. 7.9 цього Договору, застосовуються до Сторони, що порушила цей Договір, незалежно від її вини у такому порушенні.

7.11. У випадку порушення (прострочення) Постачальником строків, визначених у п. 5.2 цього Договору, Покупець вправі відмовитися від прийняття Товару, про що Покупець зобов’язаний невідкладно у письмовій формі повідомити Постачальника.

7.12. Сторона, що порушила цей Договір, зобов’язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків, коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла виникненню або збільшенню збитків.

7.13. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним законодавством штрафних санкцій не звільняє її від обов’язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завданні порушенням Договору (реальні збитки та (або) упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

7.14. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено правом, що застосовується до цього Договору.

7.15. Шкода (збитки), завдана (ні) Покупцю в разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, відшкодовується Покупцю в повному обсязі з урахуванням індексу інфляції.

7.16. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.
8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

8.1. У випадку виникнення обставин «непереборної сили» (стихійне лихо, катастрофа, прийняття Державою постанов, що роблять неможливим виконання умов даного Договору) зі Сторін знімається відповідальність по даному Договору, передбачену розділом 7.

8.2. Після зникнення обставин «непереборної сили» (стихійні сили) Сторони повинні приступити до виконання умов договору негайно. Про настання форс-мажору Сторона повинна повідомити письмово іншу Сторону протягом 10 днів з наданням підтверджуючих документів (довідки ТПП) та інших документів, що підтверджують саме цей випадок.

8.3. Сплата податків та інших обов’язкових платежів, погашення кредитів, а також виплата зарплати працівникам Покупця не є підставою для відтермінування виконання умов даного Договору.

9. ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ

9.1. Всі спори, які можуть виникнути із Договору чи з приводу Договору Сторони будуть вирішувати шляхом переговорів та прийняття відповідних рішень. При неможливості досягнути згоди між Сторонами Договору стосовно спірного питання, спір вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору, згідно з чинним законодавством України.

10. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

· якості поставленого Товару;

· розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару;

розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).

10.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника _______________________з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника: ___________________________________________________________), передбачений Договором. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т. і.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем постачальнику цінним листом з описом вкладення та повідомленням про вручення, та вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

11.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.

11.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.

11.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

11.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:

· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;

· надання будь-яких гарантій;

· прискорення існуючих процедур;

· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.

11.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну та цивільно-правову відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.

11.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

11.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

11.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

11.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

11.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

На виконання вимог Закону України від 11.02.2015 №183-VIII «Про відкритість використання публічних коштів» та вимог Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 № 2297-VI, Постачальник, підписуючи цей договір, автоматично надає добровільну згоду про оприлюднення персональних даних та повної інформації по Договору.
12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

12.1. Договір про закупівлю набирає чинності з дня його підписання та діє до 31 грудня 2024 року включно, або до повного виконання сторонами договірних зобов’язань.
12.2. Додаток до Договору набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін та діє протягом строку дії цього Договору.

13. СТАТУС ПЛАТНИКА ПОДАТКУ

13.1. Постачальник на момент підписання Договору не/є платником ______________________.
13.2. Покупець на момент підписання Договору - неплатник ПДВ.
13.3. Якщо одна із сторін змінить статус платника податку під час дії цього Договору вона зобов’язана негайно повідомити про такі зміни іншу Сторону.

14. ІНШІ УМОВИ

14.1. Даний договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу: один примірник – Постачальнику, один примірник – Покупцю. 

14.2. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали відомі в процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, передбачених чинним законодавством України.

14.3. Припинення чи розірвання Договору можливе за взаємною згодою Сторін, шляхом підписання додаткової угоди до Договору або за рішенням суду, на вимогу однієї із Сторін, на підставі та в порядку, встановлених чинним законодавством України та Договором.

14.4. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною.

14.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій Стороні.

14.6. У випадку змін юридичних адрес, номеру розрахункового рахунку, місцезнаходження, інших реквізитів Сторони зобов’язані у десятиденний термін повідомить один одного про зміни, що сталися, в письмовому вигляді. 
14.7. На виконання вимог Закону України від 11.02.2015 №183-VIII «Про відкритість використання публічних коштів» та вимог Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 № 2297-VI, Постачальник, підписуючи цей договір, автоматично надає добровільну згоду про оприлюднення персональних даних та повної інформації по Договору.

14.8. Договір є обов’язковим для виконання Сторонами.

14.9. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.
15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 

15.1. Додаток № 1 – Специфікація на товар.

16. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК:
ПОКУПЕЦЬ:
Чернівецький обласний 

центр з гідрометеорології
Юридична адреса: 

м. Чернівці, вул. Глінки, 1
Поштова адреса: 58002  м. Чернівці, 
Негадайлова, а/с 640

Тел./факс 52-18-71

Код ЄДРПОУ  21425063

Р/р UA 978201720343170001000007268; 

Р/р UA 168201720343161001200007268
Держказначейська служба України, м. Київ

МФО 820172 
Не є платником ПДВ     
Начальник  ______________   Т. НЕГАДАЙЛОВА 
                          М.П.
Додаток №1

до договору № 

 

від ___.____.2024
Специфікація на товар
Рейка нівелірна
(ДК 021:2015: 38290000-4 — Геодезичні, гідрографічні, океанографічні та гідрологічні прилади та пристрої )
	№ з/п
	Найменування продукції
	Одиниця виміру
	Загальна кількість


	Країна походження


	Ціна за одиницю, 

без ПДВ
	Ціна за одиницю, з ПДВ

	1
	Рейка нівелірна
	штука
	1
	
	
	

	Загальна вартість товару (прописом )__________________________________________
     ______________   з ПДВ або без ПДВ 

(у разі якщо учасник не є платником податку на загальних засадах)




Додаткові умови постачання:

Поставка товару здійснюється за рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА, за адресою: Україна, 58002, Чернівецька область, м. Чернівці, вул. Глінки, 1.

	ПОСТАЧАЛЬНИК:
	ПОКУПЕЦЬ:
Чернівецький обласний 

центр з гідрометеорології
Юридична адреса: 

м. Чернівці, вул. Глінки, 1
Поштова адреса: 58002  м. Чернівці, Негадайлова, а/с 640

Тел./факс 52-18-71

Код ЄДРПОУ  21425063

Р/р UA 978201720343170001000007268; 

Р/р UA 168201720343161001200007268
Держказначейська служба України, м. Київ

МФО 820172 
Не є платником ПДВ 

 Начальник  __________   Т. НЕГАДАЙЛОВА            

                         М.П.



** У разі надання пропозицій Учасником - неплатником ПДВ, або якщо предмет закупівлі не обкладається ПДВ, такі пропозиції надаються без врахування ПДВ та у графі «Загальна вартість, грн., з ПДВ» зазначається ціна без ПДВ.
